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Congratulazioni per il suo nuovo prodotto Jacob Jensen® 

Jacob Jensen racchiude l’onestà e la semplicità della 
visione del nostro fondatore, concentrandosi sull’essenza 
dell’esperienza del prodotto. Il suo nuovo acquisto supera 
i confini degli oggetti di uso quotidiano e combina la 
funzionalità con un design significativo.

Questo prodotto è stato creato sulla base dei nostri 
principi di distanza, vicinanza e tatto, riflettendo la nostra 
lunga tradizione di design volta a migliorare la vita 
quotidiana attraverso un design accurato.

Ci auguriamo che possiate godere di un’esperienza di 
livello superiore.

Per ulteriori informazioni, visitate il sito jacobjensen.com



“Legga attentamente queste istruzioni 
prima di utilizzare il prodotto. Conservi 
il manuale per consultazioni future.”

Prodotto per
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Si consiglia di leggere attentamente il presente 
manuale d’uso.

Contiene istruzioni su come utilizzare correttamente il 
nuovo prodotto e su come mantenerne la funzionalità 
attraverso un uso regolare.

Jacob Jensen e il nostro partner F&H Group A/S si 
riservano il diritto di apportare miglioramenti per 
ottimizzare l’esperienza del prodotto senza preavviso.

Le istruzioni e le illustrazioni contenute nel presente 
manuale non sono vincolanti e possono essere 
modificate in base allo sviluppo del prodotto.

Per ulteriori informazioni, visitare jacobjensen.com o 
contattare il nostro partner F&H Group A/S all’indirizzo 
info@fh-as.dk 4



1. Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto. 
Conservare il manuale per consultazioni future.

•	 Il rilevatore di fumo è destinato esclusivamente all’uso residenziale 
privato.

•	 Il rilevatore di fumo è dotato di una batteria integrata da 3 V che non 
può essere sostituita. L’intera unità deve essere sostituita dopo 10 anni.

•	 Il rilevatore di fumo non deve essere verniciato. Ciò potrebbe impedire 
il corretto funzionamento del sensore.

•	 Non installare il rilevatore di fumo in cucina, bagno o garage, poiché il 
vapore, il fumo o i gas di scarico potrebbero causare falsi allarmi.

•	 Il rilevatore di fumo deve essere posizionato in modo tale da poter 
essere udito chiaramente nei soggiorni e nelle camere da letto.

•	 Non smontare né tentare di riparare il prodotto.

•	 Mantenere pulito il rilevatore di fumo – polvere e sporcizia possono 
ridurne l’efficacia.
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2. Panoramica del prodotto

1.	 Pulsante Test/Reset – Utilizzato per testare il funzionamento e 
resettare l’allarme.

2.	 LED rosso e verde – Indica il funzionamento, il test e la memoria 
dell’allarme.

3.	 Sirena – Emette un suono di almeno 85 dB quando l’allarme viene 
attivato.

4.	 Piastra di montaggio – Per il fissaggio al soffitto.

1

42 2
3

6



3. Come utilizzare il rilevatore di fumo

3.1 Attivazione

•	 Prima del primo utilizzo, spostare 
il perno di attivazione rosso dalla 
posizione OFF (1) alla posizione ON (2).

•	 Inclinare il perno verso il basso in 
modo che sia saldamente bloccato 
nella tacca sul retro del rilevatore di 
fumo. Il perno può essere riutilizzato 
se è necessario disattivare l’allarme, 
ad esempio in caso di trasloco.

3.2 Test del rilevatore di fumo

•	 Testare sempre il rilevatore di fumo una volta all’anno e dopo 
un’assenza prolungata.

•	 Tenere premuto il pulsante di prova fino all’attivazione dell’allarme. 
Quando il pulsante viene rilasciato, l’allarme può continuare a 
suonare per un massimo di 10 secondi.

•	 Verificare che il LED rosso lampeggi circa ogni 5 minuti.

3.3 Funzione di memoria

•	 Il LED verde lampeggia ogni 43 secondi se è stato attivato un allarme 
che non è stato resettato.

•	 La memoria viene ripristinata automaticamente dopo 24 ore o 
premendo il pulsante di prova.

3.4 Ripristino dell’allarme

•	 Se l’allarme viene attivato, ad esempio, dal vapore o dal fumo 
prodotti dalla cottura, è possibile disattivarlo premendo il pulsante di 
prova.

A B

7



4. Posizionamento e installazione

4.1 Installazione

•	 Fissare la piastra di montaggio con viti o nastro biadesivo. Se necessario, 
utilizzare tasselli.

•	 L’allarme non può essere posizionato sulla piastra finché il perno di 
attivazione non è stato portato in posizione ON.

•	 Se la piastra di montaggio non scatta correttamente nel rilevatore di 
fumo, ruotare il rilevatore di fumo di 180°. In questo modo, i due ganci 
cambieranno posizione e si inseriranno nei fori corretti.

•	 Dopo l’installazione, testare il rilevatore di fumo come descritto nella 
sezione 3.2.

•	 Il rilevatore di fumo non deve essere verniciato.

Dining 
room

Basement

Kitchen

BedroomBedroom
Living
room
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4.2 Anbefalet placering

•	 Installare sempre sul 
soffitto, ad almeno 60 cm 
dalle pareti e dagli angoli.

•	 È necessario posizionare 
almeno un rilevatore di 
fumo tra le camere da 
letto e le potenziali fonti di incendio  
(cucina, ripostiglio, soggiorno, garage, ecc.).

•	 La distanza tra i rilevatori di fumo non deve superare i 10 metri.

•	 Una maggiore sicurezza si ottiene installando rilevatori in tutte le 
aree abitative.

•	 Si sconsiglia di installare il rilevatore di fumo nella parte più alta 
di un soffitto inclinato o in un angolo morto dove il fumo non si 
accumula. Queste aree sono indicate in grigio nell’illustrazione.

Minimum
10 cm

Minimum
60 cmLoft

Væg

90 cm

10 cm

90 cm
90 cm

10 cm
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•	 Pulire il rilevatore di fumo una volta al mese.

•	 Utilizzare un aspirapolvere a bassa potenza sulla parte anteriore e lungo i 
bordi.

•	 Si consiglia di utilizzare una spazzola morbida come accessorio 
dell’aspirapolvere.

•	 In alternativa, l’unità può essere pulita con un panno leggermente umido.

•	 Fare attenzione a non graffiare la superficie. 

6. Durata della batteria

•	 Il rilevatore di fumo è dotato di una batteria integrata da 3 V con una 
durata fino a 10 anni in condizioni di uso normale.

•	 Quando la batteria si avvicina alla fine della sua vita utile, l’allarme 
emetterà 3 segnali acustici ogni 43 secondi per circa 30 giorni.

•	 La batteria non può e non deve essere sostituita. È necessario sostituire 
l’intero rilevatore di fumo. 

7. Smaltimento

•	 Quando la batteria è esaurita (dopo circa 10 anni), il rilevatore di fumo 
deve essere smaltito come rifiuto elettronico (RAEE).

•	 Un corretto smaltimento contribuisce a preservare le risorse e a prevenire 
rischi per la salute e l’ambiente causati da materiali pericolosi. Non deve 
essere smaltito con i rifiuti domestici.

•	 Restituire il prodotto al centro di riciclaggio locale.

5. Manutenzione
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Il produttore declina ogni responsabilità per danni a persone  
o cose causati da:

•	 Uso del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti

•	 Mancata lettura del manuale d’uso

•	 Manomissione di parti del dispositivo

•	 Uso di ricambi non originali

•	 Mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza

!

8. Specifiche tecniche

•	 Alimentazione: batteria al litio da 3 V integrata

•	 Durata della batteria: fino a 10 anni

•	 Livello sonoro: minimo 85 dB a 3 m

•	 Temperatura di funzionamento: 0 – 45 °C

•	 Norme: Marcatura CE, EN 14604:2005/AC:2008
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Informazioni sul produttore

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark

EN 14604:2005/AC:2008 – Testato e approvato.
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Questo simbolo riportato su un prodotto e/o sui documenti che lo 
accompagnano indica che esso deve essere trattato come rifiuto di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) al momento dello smaltimento.

I prodotti contrassegnati con il simbolo RAEE non devono essere smaltiti insieme 
ai normali rifiuti domestici, ma devono essere separati per il trattamento, il 
recupero e il riciclaggio dei materiali utilizzati.

Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio, si prega di portare tutti i rifiuti 
contrassegnati con il simbolo RAEE al punto di raccolta locale, dove saranno 
accettati gratuitamente.

Garantendo il corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche, si conserveranno risorse preziose e si potranno prevenire 
potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull’ambiente causati da sostanze 
pericolose.

Questo prodotto è marcato CE in conformità con la legislazione UE applicabile.

Il marchio CE conferma che il prodotto è conforme a tutti i requisiti pertinenti in 
materia di salute, sicurezza e protezione ambientale stabiliti dall’UE.

Il marchio CE indica che il prodotto è stato valutato e testato per garantire che 
possa essere utilizzato in modo sicuro nei paesi dell’UE e che sia conforme alle 
direttive UE relative alle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Per ulteriori informazioni sui requisiti specifici del prodotto, contattare il 
produttore.

Garanzia

Questo prodotto è coperto da una garanzia/diritto di reclamo minimo 
di 2 anni dalla data di acquisto, in conformità alla legislazione vigente 
a tutela dei consumatori nel Paese in cui il prodotto è stato acquistato. 
La garanzia copre difetti di fabbricazione e vizi non causati da uso 
improprio.

Per richiedere la garanzia, contattare il rivenditore presso cui è stato 
acquistato il prodotto o il produttore, se indicato nelle condizioni di 
garanzia.

La garanzia non copre i danni causati da uso improprio, incidenti o 
normale usura.
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